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A. Мессианское пророчество

.

ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Бемидбар, 24:14, 17, 19

וְְעַַתָָּה הּנְִנִּי הוֹלְֵךְְ לְְעַַמִּּי, לְְכָָה 
אֲּיעַָצְְךְָ אֲֲשֶּׁר יעֲַַשֶּׂה הָעַָם הַזֶּּה 

לְְעַַמְִּךְָ בְְּאַחֲֲרּית הַיָּמִָּים. 

אֲֲשֶׁוּרּנּוּ  עַַתָָּה,  וְְלְאֲֹ  אֲּרְאֲּנּוּ 
וְְלְאֲֹ קָֹרוֹב, דָָּרַךְְ כּוֹכָָב מִּיָּעֲַַקֹבֹ 
וּמִָחֲַץ  מִּיָּּשְֶׂרָאֲֵלְ,  שֵֶׁבּט  וְְקָֹם 
פַַּאֲֲתֵי מִוֹאָב, וְְקַֹרְקַֹר כּלְ־בְְּנִֵי־

שֵֶׁת.

שֶָׂרּיד  וְְהּאֱֲבּיד  מִּיָּעֲַַקֹבֹ  וְְירְֵדְָּ 
מִֵעַּיר.

И ныне, вот я ухожу к моему народу. Пойдем, 
я дам тебе совет. Что сделает этот народ 
твоему народу — в конце дней.

Вижу его, но не теперь, на него взираю, но не 
близко: взошла звезда от Яакова, и поднялся 
скипетр от Израиля; и сокрушит он пределы 
Моава и разгромит всех сынов Шета.

И властвовать будет из Яакова, и истребит 
уцелевшее из города.

אֲֲנִּי  רוֹאֲּה  אֶֶרְְאֶֶנּוּ. 
אַךְְ  וּגְְדֻלָָּתוֹ,  יעֲַַקֹבֹ  שֶּׁלְ  שֶּׁבְחֲוֹ 
לֹאֶֹ עַַתָּּה הּיאֲ, אֲּלָָּאֲ לְְאַחֲַר זְְמִַן.

וְְקָּם שֵׁׁבֶֶט. מִּלְּךְְ רוֹדּה וּמִוֹשֵֶׁלְ.

וּמּחַַץ פַַּאֲֶתֵׁי מוֹאָבֶ. זְּה דָוְּד.

מִוֹשֵֶׁלְ  יּהְיהּ  וְְעַוֹד  מִיַּעֲַַקָבֶֹ.  וְְירְְׁדְְּ 
אַחֲֵר מִּיָּעֲַַקֹבֹ.

הַחֲֲשֶׁוּבָה  מׁעִַירְ.  שָּׂרְִיד  וְְהֶאֱֶבִֶיד 
שֶּׁלְ אֱֲדוֹם, הּיאֲ רוֹמִּי, וְְעַַלְ מִּלְּךְְ 

הַמִָּשֶּׁיחֲַ אֲוֹמִֵר כֵּן.

Раши 

«Вижу его»: я вижу славу и величие Яакова, 
но не сейчас, а в более позднее время.

«И поднялся скипетр»: царь, 
самодержавный и властный.

«И сокрушит он пределы Моава»: это 
Давид.

«И властвовать будет из Яакова»: будет 
еще один правитель от Яакова.

«И истребит уцелевшее из города»: о 
самом выдающемся [городе] Эдома, то есть 

Риме. [Билам] говорит это о царе Машиахе.
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על הפסוק1 ״אראנו ולא עתה אשורנו 

 – וגו׳״  מיעקב  כוכב  דרך  קרוב  ולא 

של  שבחו  אני  ״רואה  רש״י:  מפרש 

הוא,  עתה  לא  אך  וגדולתו,  יעקב 

אלא לאחר זמן . . זה דוד כו׳״.

וממשיך בפסוק שלאחרי זה2 – ״וירד 

אחר  מושל  יהיה  ״ועוד  מיעקב״, 

מיעקב . . ועל מלך המשיח אומר כן 

כו׳״.

וכאן שואל הבן חמש למקרא קושיא 

עצומה, הטעם שבלעם הקדים לומר 

״אראנו ולא עתה אשורנו ולא קרוב״, 

הוא כדי שלא ישאלו בדור שלאחרי 

זה היתכן שעדיין לא עמד דוד המלך, 

ולכן, הקדים לומר ״אראנו ולא עתה 

גו׳״, ״לא עתה הוא אלא לאחר זמן״ .

ואם ביחס לזמנו של דוד המלך צריך 

להבהיר ש״לא עתה הוא אלא לאחר 

המשיח  מלך  של  לזמנו  בנוגע  זמן״, 

על אחת כמה וכמה.

דוד  אודות  הנבואה  קיום  שהרי, 

המלך היה במשך פחות מחמש מאות 

שמביא  מהחשבון  ]כמובן  שנה 

הרמב״ם בריש הלכות בית הבחירה[, 

 – ואילו הנבואה אודות מלך המשיח 

הזה,  היום  עד  עדיין  נתקיימה  לא 

אשר, גם בזמנו של רש״י עברו כבר 

שני,  בית  מחורבן  שנה  אלף  לערך 

בהוספה לארבע מאות ועשר וארבע 

שנה  )ושבעים  שנים  ועשרים  מאות 

שביניהם( דזמן בית ראשון ושני !

В Торе говорится: «Вижу его, но не теперь, 
на него взираю, но не близко: взошла звезда 
от Яакова» и т. д. Раши комментирует: «я 
вижу славу и величие Яакова, но не сейчас, 
а в более позднее время… это Давид.

В последующих стихах говорится: «И 
властвовать будет из Яакова». Раши 
комментирует: «будет еще один правитель 
от Яакова… [Билам] говорит это о царе 
Машиахе.

Теперь «пятилетний ученик» задастся 
вопросом. Причина, почему Билам 
вначале сказал: «Вижу его, но не теперь, 
на него взираю, но не близко» в том, чтобы 
следующее поколение не спросило: почему 
еще не появился царь Давид? Поэтому он 
сказал: «Вижу его, но не теперь» и т.д., 
чтобы уточнить - «не сейчас, а в более 
позднее время».

Если относительно времен царя Давида 
важно было предупредить: «не сейчас, а 
в более позднее время», то тем более это 
касается времен царя Машиаха.

Исполнение пророчества о царе Давиде 
произошло менее чем через 500 лет (как 
это следует из расчета Рамбама в начале 
Законов о Храме). Однако пророчество о 
царе Машиахе до сих пор не исполнилось. 
Уже во времена Раши прошло более 1000 
лет со времени разрушения Второго храма, 
помимо периодов Первого и Второго 
храмов, 410 и 420 лет соответственно, и 70 
лет изгнания между ними.

Ребе

Царь Давид придет, но это займет время…
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ואם כן, שואל הבן חמש למקרא אצל 

ריבוי  כל  שלאחרי  היתכן   – רש״י 

נבואת  נאמרה  שבו  )מהזמן  השנים 

בלעם עד לזמנו של רש״י, ועל אחת 

עדיין  אלו(  לימינו  עד  וכמה  כמה 

מלך  אודות  הנבואה  נתקיימה  לא 

המשיח?!...

Поэтому «пятилетний ученик» спрашивает 
у Раши: как могло случиться, что спустя 
столько лет (с момента оглашения 
пророчества до эпохи Раши, и тем более 
сегодня) пророчество о царе Машиахе еще 
не исполнилось?

Почему Машиах так задерживается?
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Б. Сколько времени нужно, 
чтобы очиститься от греха?

חמש  הבן  שואל   – מזה  ויתירה 
 – היא  הגלות  סיבת  למקרא: 
מארצנו״.  גלינו  חטאינו  ״מפני 
והוא כבר למד בפרשת בחוקותי3 
״אז תרצה הארץ את שבתותיה . 
. כל ימי השמה תשבות את אשר 
לא שבתה בשבתותיכם בשבתכם 

עליה״,

של  שנה  ״שבעים  רש״י,  ומפרש 
שבעים  כנגד  היו  הן  בבל  גלות 
שנות השמיטה ויובל שהיו בשנים 
לפני  בארצם  ישראל  שהכעיסו 
בארוכה  שמבאר  )כפי  המקום״ 

את פרטי החשבון(.

«Пятилетний ребенок», изучающий 
Священное Писание, задастся еще одним 
вопросом: причина Изгнания, как мы говорим 
в молитве, в «наших грехах, [из-за которых] 
мы были изгнаны с нашей земли». Ребенок 
уже изучил главу Бехукотай: «Тогда земля 
успокоится за субботы свои во все дни 
запустения своего…  Во все дни запустения 
своего будет соблюдать субботу, чего не 
праздновала в субботние (годы) ваши, когда 
вы жили на ней».

Раши объясняет: «Семьдесят лет вавилонского 
изгнания соответствуют семидесяти 
субботним и юбилейным годам, которые 
прошли в тот период, когда еврейский народ 
гневил Б-га, находясь на своей земле (далее 
Раши приводит детали подсчета).

Ребе

Семьдесят лет изгнания искупили грехи эпохи 
Первого храма.

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Ваикра, 26:14-15, 33-35

לְּי  תּשְֶׁמְִעַוּ  וְְאֲּם־לְאֲֹ 
כּלְ־הַמִּּצְְוְת  אֲֵת  תַעֲַשֶׂוּ  וְְלְאֲֹ 
תָּּמְִאָסוּ  וְְאֲּם־בְְּחֲֻקֹּתַֹי  הָאֲֵלָּּה. 
תָּּגְְעַַלְ  אֲּת־מִּשְֶׁפַָּטַי  וְְאֲּם 
אֲּת־ עֲַשֶׂוֹת  לְְבּלְְתָּּי  נִפְְַשְֶׁכָּם, 
אֲּת־ לְְהַפְְרְכָּם  כּלְ־מִּצְְוְתַי 

בְְּרּיתּי. 
וְאֲּתְכָּם אֱֲזְָרּה בַגּוֹיּם וְַהֲרּיקֹתֹּי 
וְְהָיְתָה  חֲָרּב,  אַחֲֲרֵיכָּם 
יּהְיוּ  וְְעַָרֵיכָּם  שְֶׁמִָמִָה  אַרְצְְכָּם 
חֲרְבְָּה. אָזְ תָּּרְצְּה הָאָרּץ אֲּת־

А если не послушаете Меня и не будете 
исполнять все эти заповеди. И если Моими 
указами пренебрегать будете, и если законы 
Мои отвергнет ваша душа, так чтобы не 
исполнялись все Мои заповеди и нарушался 
вами завет Мой.

А вас рассею между народами, и обнажу вам 
вослед меч, и будет ваша земля в запустении, 
а ваши города будут руинами. Тогда земля 
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השַַּׁמִָּה,  יְמִֵי  כּלְֹ  שֶַׁבְְּתתֹּיהָ 
אָזְ  אֲיְֹבֵיכָּם,  בְְּאֲּרּץ  וְְאַתָּּם 
אֲּת־ וְְהּרְצְָת  הָאָרּץ  תָּּשְֶׁבְַּת 
השַַּׁמִָּה  כּלְ־יְמִֵי  שֶַׁבְְּתתֹּיהָ. 
אֲֲשֶּׁר לְאֲֹ־שֶָׁבְתָה  אֲֵת  תָּּשְֶׁבְּתֹ 
בְְּשֶַׁבְְּתתֵֹיכָּם בְְּשֶּׁבְתְָּכָּם עַָלְּיהָ.

אֲּת  תְָּפְַיָּסֵ  תִָּרְְצֶֶה:  אָז 
עַַלְ  שֶּׁכָּעַַס  הַמִָּקֹוֹם  כַּעַַס 

שְֶׁמִּטּוֹתּיהָ:

שֵּׁבְֶתֵּה:  לֹאֶֹ  אֲֶשֵֶׁרְ  אֶׁתֵ 
שֶּׁבְעַּים שֶָׁנִהָ שֶּׁלְ גָּלְוּת בְָּבּלְ, 
שְֶׁנִוֹת  שֶּׁבְעַּים  כְּנִּגְּד  הָיוּ  הֵן 
הַשְַּׁמִּטָּה וְְיוֹבֵלְ שֶּׁהָיוּ בְַּשַָּׁנִּים 
בְְּאַרְצְָם  יּשְֶׂרָאֲֵלְ  שֶּׁהּכְָעַּיסוּ 
מִֵאֲוֹת  –אַרְבְַּעַ  הַמִָּקֹוֹם  לְּפְְנִֵי 

וּשְֶׁלְוֹשֶּׁים שֶָׁנִהָ. 

успокоится за субботы свои во все дни 
запустения своего (когда) вы на земле ваших 
врагов; тогда будет соблюдать субботу земля 
и успокоится за субботы свои. Во все дни 
запустения своего будет соблюдать субботу, 
чего не праздновала в субботние (годы) ваши, 
когда вы жили на ней

Раши 

«Тогда земля успокоится»: [Этот глагол 
имеет возвратную форму, означающую: 
тогда земля будет умиротворена, и, в свою 
очередь,] успокоит гнев Б-га, который 
гневался на годы несоблюдения субботнего 
отдыха земли.

«Чего не праздновала»: Семьдесят лет 
вавилонского изгнания соответствуют 
семидесяти субботним и юбилейным 
годам, которые прошли в тот период, когда 
еврейский народ гневил Б-га, находясь на 
своей земле, в общей сложности 430 лет.
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ואם כן, אפילו נאמר שבזמן בית שני היה 
עונש  גם  ובמילא,  יותר,  חמור  החטא 
העונש  הרי,   – יותר  חמור  הוא  הגלות 
צריך להיות בערך, כפליים, שתי פעמים 
שבעים שנה, שלוש פעמים שבעים שנה, 
שנה  שבעים  פעמים  שבע  היותר  ולכל 
)״ויספתי . . שבע על חטאתיכם״4(, ארבע 
מאות ותשעים שנה. ואף על פי כן, נמשך 
שנה,  אלף   – בערך  שלא  הגלות  עונש 
כמה  אחת  ועל  רש״י,  של  בזמנו  אפילו 

וכמה עד לימינו אלו?!

זאת ועוד: מספר בני ישראל שחטאו בזמן 
בית שני – אפילו אם נאמר שרובם חטאו – 
אינו בערך כלל למספר בני ישראל במשך 
משנה  אשר,  זה,  שלאחרי  הדורות  כל 
לדור,  מדור  וכמה  כמה  ועל אחת  לשנה, 
הולך וגדל מספר בני ישראל על ידי קיום 

הציווי ״פרו ורבו״5. 

של  מופלג  הכי  ריבוי  ניתוסף  ובמילא, 
ומעשים  המצוות  וקיום  התורה  לימוד 
הדורות,  כל  במשך  שנעשו  כו׳  טובים 
שבודאי מכפר ומתקן כבר את כל החטאים 
שהיו בזמן בית שני, על ידי מספר יהודים 
ישראל  בני  ממספר  יותר  הרבה  שקטן 

שניתוסף בכל הדורות שלאחרי זה, 

На основании вышеизложенного, 
даже если мы скажем, что грехи эпохи 
Второго храма были более тяжкими, и, 
как следствие, Изгнание более суровым, 
наказание все равно должно быть 
пропорциональным. Возможно, вдвое 
дольше, втрое или максимум в семь 
раз (ибо сказано: «Я буду еще карать вас, 
семикратно за ваши грехи»), 490 лет. 
Однако на самом деле это Изгнание 
является непропорционально 
продолжительным: 1000 лет ко 
времени Раши и гораздо дольше, 
включая наши дни!

Добавим: число евреев, согрешивших 
в эпоху Второго храма, даже если 
предположить, что это было 
большинство народа, несравнимо 
с числом евреев, живших во всех 
последующих поколениях. С каждым 
годом и каждым поколением 
число евреев продолжает расти в 
соответствии с повелением «плодитесь 
и размножайтесь». 

И, как результат, на протяжении 
поколений было предпринято огромное 
количество исследований Торы и 
исполнено заповедей. Очевидно, всего 
этого достаточно, чтобы исправить и 
искупить грехи эпохи Второго храма, 
которые совершило гораздо меньшее 
количество евреев, чем евреев, живших 
в последующих поколениях.

Ребе

490 лет не хватило, чтобы искупить грехи эпохи 
Второго храма?

Больше евреев должно ускорить процесс 
искупления
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ואם כן, היתכן שעונש הגלות נמשך 
זמן רב כל כך?!

הולך  לדור  שמדור  )ופשיטא, 
ולא  כו׳,  ותיקון  בכפרה  וניתוסף 
להיפך חס ושלום – דאם לא כן, מהי 
התועלת בהמשך הגלות דור לאחרי 
ואם  הקב״ה?!  ממתין  מה  על  דור, 
כן, לא יתכן שבמשך זמן רב כל כך 

עדיין לא תוקנו כל הענינים כו׳(.

זו  לא מתרץ שאלה  רש״י  וכאמור, 
לבן חמש למקרא.

Как тогда может быть, что наказание 
Изгнанием длится так долго?

(Ясно, что с каждым поколением делался 
вклад в искупление и исправление, а не 
наоборот. И если бы это было не так, то какой 
вообще смысл в Изгнании, продолжающемся 
из поколения в поколение – чего ждет Б-г? 
Поэтому не может быть, чтобы за столько 
лет еще исправление не завершилось)

Как уже упоминалось, Раши не отвечает на 
этот вопрос ребенку, изучающему Тору.
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В. Изгнание не обязательно 
является наказанием за грех

כלל  שבדרך  פעמים,  כמה  דובר 

מעמיד רש״י את הבן חמש למקרא 

על החזקה שזוכר מה שלמד כבר 

לפני זה, שלכן, אינו צריך לחזור 

אלא  לעיל,  שפירש  מה  ולפרש 

שיש  מיוחדים  במקרים  כן  אם 

בספר  או  יתירה,  בהדגשה  צורך 

אחר, וכיוצא בזה.

חמש  הבן  כאשר  דידן,  ובנדון 

״הנה  הפרשה  בתחלת  לומד 

בהמשך  )וכן  ממצרים״6  יצא  עם 

הפרשה ״א־ל מוציאו ממצרים״7(, 

נזכר מיד מה שלמד אודות כללות 

הענין דגלות מצרים )וגם אמר זה 

ב״ליל הסדר״( – ״ויאמר לאברם: 

ידע תדע כי גר יהיה זרעך בארץ 

אותם  וענו  ועבדום  להם,  לא 

ארבע מאות שנה, ואחרי כן יצאו 

ברכוש גדול . . ודור רביעי ישובו 

הנה״8.

Мы уже несколько раз обсуждали, что 
Раши обычно предполагает, что ребенок, 
изучающий Тору, помнит выученное ранее. 
Нет необходимости повторять то, что 
было объяснено прежде, за исключением 
некоторых случаев, когда нужно подчеркнуть 
какой-то аспект или когда Раши ссылается на 
другой раздел Торы.

Чтение в начале нынешней главы Торы о том, 
что «народ вышел из Египта» (а затем: «Б-г, 
Который вывел его из Египта») пятилетнему 
ученику напоминает о египетском изгнании 
в целом (о чем он также читал в Пасхальной 
агаде): «Знай же, что потомство твое будет 
чужаками в земле, которая не принадлежит 
им, и поработят их, и угнетать их будут в 
течение четырехсот лет… и после этого они 
выйдут с большим имуществом».

Ребе

Патриархи и колена Израиля не заслужили 
наказания изгнанием

ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Берешит, 15:12-16,18

וְַיְהּי הַשַּּׁמִּשֶׁ לְָבוֹאֲ וְְתַרְדֵָּמִָה נִפְְָלְָה 
חֲֲשֵֶׁכָָה  אֲֵימִָה  וְְהּנֵּה  עַַלְ־אַבְרָם, 

גְְדלְָֹה נִפְֹּלְּת עַָלְָיוְ. 

И было солнце к закату, и оцепенение 
пало на Аврама; и вот ужас, мрак 
великий падает на него. 
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תֵָּדַעַ  ידָעַַֹ  לְְאַבְרָם:  וְַיָּאֲֹמִּר 
בְְּאֲּרּץ  זְַרְעֲַךְָ  יּהְיהּ  כּּי־גְֵר 
וְְעַּנּוּ  וְַעֲַבָדוּם  לְָהּם,  לְאֲֹ 

אֲתָֹם אַרְבְַּעַ מִֵאֲוֹת שֶָׁנִהָ. 

יעֲַַבדֹוּ  אֲֲשֶּׁר  אֲּת־הַגּוֹי  וְְגְַם 
יצְְֵאֲוּ  וְְאַחֲֲרֵי־כֵָן  אָנִכָֹּי,  דָָּן 

בְּּרְכָֻשֶׁ גָּדוֹלְ.

אֲּלְ־אֲֲבתֹּיךְָ  תָָּבוֹאֲ  וְְאַתָָּה 
בְְּשֵֶׂיבָה  תָּּקָֹּבֵר  בְְּשֶָׁלְוֹם, 

טוֹבָה. 

וְְדוֹר רְבּיעַּי ישֶָׁוּבוּ הֵנּהָ, כּּי 
עַַד־ הָאֱֲמִרֹּי  עֲַוְן  לְאֲֹ־שֶָׁלְֵם 

הֵנּהָ.

И сказал Он Авраму: знай же, что 
потомство твое будет чужаками в 
земле, которая не принадлежит им, 
и поработят их, и угнетать их будут в 
течение четырехсот лет. 

И также народ, который поработит 
их, судить буду Я, и после этого они 
выйдут с большим имуществом.

Ты же придешь к отцам твоим с 
миром, погребен будешь в старости 
доброй.

А четвертое поколение возвратится 
сюда; ибо не полна вина эморея до 
сих пор.

של  ענין  בהכרח  אינו  שגלות  ונמצא, 

של  זרעו  אודות  מדובר  שהרי   – עונש 

והשבטים  ויעקב  יצחק  אברהם אבינו, 

להם  שהגיע  לומר  ושלום  וחס  כו׳, 

כי אם, כדי ש״אחרי   – גלות  עונש של 

כן יצאו ברכוש גדול״, כפי שהיה בפועל, 

זהב  וכלי  כסף  כלי  ממצרים  ״וישאלו 

״ורוקינו״10,  מצרים״9,  את  וינצלו   .  .

וכלי  הכסף  כלי  כל  את  שלקחו  היינו, 

הזהב שהיו בארץ מצרים, ״רכוש גדול״ 

כמה  אחת  ועל  כפשוטו,  בגשמיות 

ברוחניות,  גדול״  ד״רכוש  הענין  וכמה 

בירור הניצוצות כו׳ ..

Отсюда мы видим, что изгнание не 
обязательно является наказанием. Ибо 
речь здесь идет о потомках Авраама, 
Ицхака, Яакова, и недопустимо 
утверждать, что они заслужили такое 
наказание. Скорее, цель заключалась 
в том, чтобы «после этого они вышли с 
большим имуществом». Именно это в 
действительности и произошло: «…и 
испрашивали они у египтян серебряные 
предметы, золотые предметы… и 
опустошили они Египет». Они унесли из 
Египта все золото и серебро («большое 
имущество») в буквальном смысле, и, 
конечно же, духовные богатства, искры 
святости.

Ребе

Цель изгнания – «большое имущество» – 
вознесение искр святости
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זה  לגלות  בנוגע  גם  הרי,  שכן,  ומכיון 

ברכוש  יצאו  כן  ד״ואחרי  הענין  ישנו 

אודות  מדובר  שכאשר  אלא,  גדול״, 

לגבי  כלל  שבאין־ערוך  גדול״  ״רכוש 

ה״רכוש גדול״ דיציאת מצרים )שהרי 

הענינים  את  רק  לא  ליקח  צריכים 

את  גם  אלא  מצרים,  בארץ  שהיו 

לכן,  כולו(,  העולם  שבכל  הענינים 

נמשך זמן הגלות באין־ערוך לגבי משך 

מה  כל  ובמילא,  מצרים,  דגלות  הזמן 

כדי  זה  הרי  יותר,  הגלות  שמתארך 

שעל ידי זה יתוסף עוד יותר ב״רכוש 

גדול״ .

אמנם, עדיין נשארת השאלה והקושיא 

– ״עד מתי״?!... 

Поэтому ясно, что в нынешнем 
изгнании мы также «выйдем с большим 
имуществом». И это бесконечно большее 
количество богатств, чем то, что мы 
обрели на момент исхода из Египта 
(потому что мы берём с собой не только 
духовные богатства Египта, но и всего 
мира). Вот почему нынешнее изгнание 
длится намного дольше, чем египетское, 
и цель в том, чтобы мы могли как можно 
больше обогатиться духовно.

Но остается вопрос – до каких пор? 
Сколько еще нам придется терпеть 
Изгнание?

Вознесение искр святости всего мира занимает 
больше времени, чем одного Египта.

נוסף  הרי,  גדול״,  ה״רכוש  משום  ואם 

בני  טענו  מצרים  בגלות  שעוד  לכך 

אי שנצא בעצמנו״11, היינו, 
ַ
ו

ְ
ישראל ״וּל

גדול״,  ה״רכוש  על  הם  שמוותרים 

העיקר, לצאת מהגלות, הנה עוד זאת, 

גדול״  ה״רכוש  כבר  ישנו  אלו  בימינו 

ומצוותיה,  התורה  בעניני  ברוחניות,   –

״אין לנו שיור אלא התורה הזאת״, על 

ידי מעשינו ועבודתינו בהפצת התורה 

והיהדות והפצת המעיינות חוצה.

Если цель нашего изгнания — «большое  
имущество», то уже в Египте евреи 
заявили, что хотят спастись хотя бы сами 
и готовы от него отказаться. Этот аргумент 
становится еще сильнее в наши дни, когда 
мы уже накопили большие богатства 
в духовном смысле, включая Тору и 
добрые дела. В том числе благодаря всей 
проделанной работе по распространению 
Торы и иудаизма, включая источники 
хасидизма.

Отказ от имущества
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נשלמו  שכבר   – הגאולה  בעל  וכדברי 

אלא  לנו  נותר  ולא  העבודה,  עניני  כל 

״עמדו  ואז,  ״לצחצח את הכפתורים״12, 

הכן כולכם״13 לקבל פני משיח צדקנו. – 

רש״י,  בפירוש  אמנם  הובא  לא  זה  ענין 

אבל הוא נתגלה בדורנו זה על ידי תלמיד 

שבדורנו,  האמיתי  חכם  תלמיד  ותיק, 

נשיא  וחמי אדמו׳׳ר  כבוד קדושת מורי 

דורנו.

ומכיון שכן – טוען הילד – היתכן שמשיח 

צדקנו עדיין לא בא?! הוא כבר צחצח את 

הכפתורים... ועדיין לא בא! ועל שאלה 

– גם לרש״י אין תירוץ... אלא, שאין  זו 

זה שייך לפירוש הכתובים בפרשתנו, כי 

אם שאלה כללית כו׳.

 משיחת שבת פרשת בלק, י”ד תמוז
 בלתי מוגה
תורת מנחם ה׳תשמ”ז, חלק ד׳ עמוד 31

Предыдущий Ребе говорил, что вся 
необходимая работа уже завершена, 
и осталось лишь «отполировать 
пуговицы», и тогда мы будем готовы 
встретить Машиаха. Хоть это и не 
упоминается у Раши, это открыл нам 
великий учёный, истинный знаток Торы, 
тесть Ребе, лидер нашего поколения. 

Это заставляет ребенка задаться 
вопросом: почему Машиах еще 
не пришел? «Пуговицы-то он уже 
начистил», а Машиах еще не пришел! 
На этот вопрос даже Раши не имеет 
ответа, но он не имеет отношения к 
толкованию стихов нашей недельной 
главы, это общий вопрос.

Искры святости уже почти вознеслись

מִקֹוְרוְת

1( במדבר כד, יז.

2( שם יט.

3( כו, לד־לה.

4( שם יח.

5( בראשית א, כח. נח ט, א.

6( כב, ה.

7( כג, כב.

8( לך לך טו. יג־טז.

9( בא יב, לה-לו.

10( ת״א ופרש״י עה״פ.

11( ברכות ט, רע״ב.

12( שיחת שמח״ת תרס״ט.

13( אג״ק שלו ח״ד ריש ע׳ רעט. וש״נ.
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Г. Разные реакции на 
похожие истории
ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Рамбам, Послание о гонениях, гл. 2

 .  . עַוֹלְָם  עַַמִּוּדֵי  נִּעַּנְִשֶׁוּ  כָּךְְ  אֲּם 
מְִעַַט  יּשְֶׂרָאֲֵלְ  בְַּעֲַדַת  כְּשֶּׁנּשְֶָׂאֲוּ 
עַוֹלְָם  מִּקַֹּלֵָּי  קַֹלְ  שֶּׁכֵּן  כָּלְ  דְָּבָרּים, 
 . יּשְֶׂרָאֲֵלְ  קְֹהּלָּוֹת  עַַלְ  לְְשֶׁוֹנִוֹ  יתַָּּיר 
. לְּקְֹראֲֹ אֲוֹתָם פַּוֹשְֶׁעַּים וּרְשֶָׁעַּים.  

«Если так были наказаны столпы 
мира… всего лишь произнеся 
несколько слов в адрес еврейского 
народа, тем более это верно 
относительно самого большого в 
мире невежды, который развязал 
свой язык на еврейские общины… 
называя их грешниками и злодеями».

שאינם  בלתי-רצויים  ענינים  ישנם 

אם,  כי  עוונות,  על  עונש  בתור  באים 

טעם  ללא  הקב”ה,  גזר  שכך  מפני 

התורה.  וחכמת  בשכל  כלל  והסברה 

רבי  להריגתו של  )בנוגע  חז”ל  ובלשון 

של  במסרקות  בשרו  שסרקו  עקיבא 

הרוגי  עשרה  כל  זה  דרך  ועל  ברזל, 

במחשבה  עלה  כך  “שתוק  מלכות(, 

)ולא נאמר  לפני”, ”גזירה היא מלפני“ 

דינא  דעביד  קב“ה  חשיד  ”מי  זה  על 

גזירת   – דכולהו  ואבוהון  דינא”(.  בלא 

“ידוע  כמו שכתוב  בין הבתרים,  ברית 

להם  לא  בארץ  זרעך  יהיה  גר  כי  תדע 

ועבדום וענו אותם ארבע מאות שנה”, 

גזר  שכך  אלא  עוונות  בגלל  זה  שאין 

הקב”ה. 

משיחת שבת פרשת ויחי ועשרה בטבת, 

 ה’תנש״א

ספר השיחות תנש״א, עמוד 233

Бывают отрицательные события, которые 
приходят не в наказание за грехи, а просто 
потому, что так решил Б-г, без какой-либо 
понятной нам логики или причины, даже 
логики Торы. Мудрецы – в контексте 
истории о рабби Акиве, с которого 
живьем содрали кожу железными 
гребнями, и всех 10 мудрецов, казненных 
римлянами – говорили: «Молчи! Таков 
Мой замысел!» и «Мой указ». При этом 
вопрос о том, «производит ли Б-г суд не 
по справедливости», не стоит. Основным 
примером такого рода негативных 
событий является решение, озвученное 
Творцом во время заключения Союза 
меж рассеченных частей: «Знай же, что 
потомство твое будет чужаками в земле, 
которая не принадлежит им, и поработят 
их, и угнетать их будут в течение 
четырехсот лет». Это произошло не из-
за греха, а просто потому, что так решил 
Б-г.

Ребе
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ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Брахот, 5б

ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Брахот, 5б

אַרְְבַַּעַ  הֶחֱַמִיצֶוּ  הוּנָּאֶ  לְֹרְַבֶ 
דָָּבָר  ייִַן,  חַּבִֶיַּוֹתֵ  מׁאֶוֹתֵ 
שֶּׁגָּרַם לְוֹ הּפְְסֵד גָּדוֹלְ מְִאֲוֹד. 

יְהוּדּה  רְַבֶ  אֲֵלְָיוְ  נִּכְָנְִסוּ 
הֶחַּסִִיד  סִּלֹּאֶ  רְַבֶ  שֵֶׁלֹ  אָחִַיוְ 
לֹוֹ,  וְְאָמְרְוּ   ... וְְהַחֲַכָּמִים 
בְַּמַעֲַשָּׂיוְ”,  אֲֶדוֹנִָי  “יִבְֶדְּקָֹ 
שֶּׁמִָּאֲ חֲֵטְאֲ ישֵֶׁ בְְּידָוֹ וּמִּשַּׁוּם 

כָּךְְ נִּעֱַנִשֶַׁ.

חַּשֵׁוּד  ”הַאִֶם  לְָהּם,  אָמִַר   
שֶּׁבְַּעַַלְ  בְַּעַׁינָׁיכֶָם“  אֲֶנִָי 
אַתָּּם  שֶּׁמְִּיעֲַַצְּים  אֲֲנִּי  עֲַבֵרָה 

לְּי לְְפְַשְֶׁפֵַּשֶׁ בְְּמִַעֲַשֶַׂי?

חַּשֵׁוּד  ”וְְהַאִֶם  לֹוֹ,  אָמְרְוּ   
שֵֶׁעַוֹשֶָׂה  הוּאֶ  בַּּרְוּךְְ  הַקָּּדוֹשֵׁ 
הּפְְסֵד  מִשְֵׁפַּּט?!“  בְַּלֹאֶֹ  דְִּין 
מִּסִּּבְָּה  אֲֵרַעַ  בְְּוְַדַָּאֲי  זְּה 
לְְפְַשְֶׁפֵַּשֶׁ  לְְךְָ  וְְרָאֲוּי  נְִכָוֹנִהָ, 

בְְּמִַעֲַשֶּׂיךְָ.

רַב:  אָמִַר  יְהוּדָה  רַב  אָמִַר 
בְְּשֶָׁעַָה שֶּׁעַָלְָה מִשֶֹּׁה לְַמִָּרוֹם 
מְִצְָאֲוֹ  הַתָּוֹרָה,  אֲּת  לְְקַֹבְֵּלְ 
לְְהַקָֹּדוֹשֶׁ בְָּרוּךְְ הוּאֲ שֶּׁיָּוֹשֵֶׁב 
לְְאֲוֹתּיָּוֹת  תָָּגְּים  וּמְִתַיָּגְֵ 
לְְפְָנִיָוְ מִשֶֹּׁה:  הַתָּוֹרָה. אָמִַר 
רּבְּוֹנִוֹ שֶּׁלְ עַוֹלְָם, מִּי מְִעַַכֵּב 
בְְּידְָךְָ לְָתֵת אֲּת הַתָּוֹרָה כְּפְּי 

שֶּׁהּיאֲ?

Талмуд рассказывает еще одну историю о 
признании справедливости Б-жественного 
наказания: четыреста бочек вина рава Хуны 
забродило и превратилось в уксус, что привело 
к большим финансовым убыткам. 

Рав Йеуда, брат рава Салы-хасида, вместе 
с мудрецами (а некоторые говорят, что рав 
Ада бар Аава вместе с мудрецами) пришли, 
чтобы проведать его и сказали: пусть учитель 
проверит свои дела, т.к. возможно он совершил 
проступок, за который его наказывают.

Рав Хуна ответил им: я вызываю у вас 
подозрение? Совершил ли я проступок, из-за 
которого вы советуете мне проанализировать 
свое поведение?

Они ответили ему: неужели Святой, 
благословен Он, подозревает, что производит 
суд не по справедливости? Потеря, 
безусловно, была справедливой, и следовало 
проанализировать поведение, чтобы выяснить, 
почему мудрецы знали об изъяне в поведении 
рава Хуны, на который намекали (Тосафот).

Говорит рав Йеуда, говорит Рав: когда Моше 
поднялся ввысь, чтобы принять Тору, то 
нашел Святого, Благословен Он, сидящего и 
привязывающего венцы к буквам Торы. Моше 
сказал Б-гу: Владыка мира, кто мешает Тебе 
дать Тору без этих украшений?
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אֲּחֲָד  אָדָם  הקֹב”ה:  לְוֹ  הֵשֶּׁיב 
כַּמִָּה  בְְּעַוֹד  לְּחְֲיוֹת  שֶּׁעַָתּיד  ישֵֶׁ 
שְֶׁמִוֹ,  יוֹסֵף  בְּּן  וְַעֲַקֹּיבָאֲ  דָּוֹרוֹת, 
וְָקֹוֹץ  קֹוֹץ  כָּלְ  עַַלְ  לְּדְרשֶֹׁ  שֶּׁעַָתּיד 
תָּּילָּּין  תָּּלֵָּי  הַלָָּלְוּ,  הַתָָּגְּים  שֶּׁלְ 
צְָרּיךְְ  אֲֲנִּי  וּבּשְֶׁבּילְוֹ  שֶּׁלְ הֲלְָכָוֹת, 

לְַעֲַשֶׂוֹת אֲוֹתָם.

בְָּרוּךְְ  הַקָֹּדוֹשֶׁ  לְּפְְנִֵי  וּבָאֲ  חֲָזְַר 
עַוֹלְָם,  שֶּׁלְ  רּבְּוֹנִוֹ  וְְשֶָׁאַלְ:  הוּאֲ, 
וְְאַתָָּה  כָּזְּה  גָּדוֹלְ  אָדָם  לְְךְָ  ישֵֶׁ 
אָמִַר  ידָּי?  עַַלְ  הַתָּוֹרָה  אֲּת  נִוֹתֵן 
כָּךְְ עַָלְָה  תְָּעַַרְעֵַר.  לְוֹ: שְֶׁתקֹֹ. אַלְ 
לְְפְָנִיָוְ:  אָמִַר  לְְפְָנִיַ.  בְְּמִַחֲֲשֶָׁבָה 
הּרְאֲּיתַנִּי  עַוֹלְָם,  שֶּׁלְ  רּבְּוֹנִוֹ 
אָמִַר  שְֶׂכָָרוֹ.  יּהְיהּ  וּמִָה  תָּוֹרָתוֹ 
לְוֹ: חֲֲזְרֹ לְַאֲֲחֲוֹרּיךְָ. חֲָזְַר לְַאֲֲחֲוֹרָיוְ. 
בְְּמִָקֹוֹלְּין  בְְּשֶָׂרוֹ  שֶּׁשַּׁוֹקְֹלְּין  רָאָה 
בְְּשֶָׂרוֹ  אֲּת  סוֹרְקֹּים  )שֶּׁהָרוֹמִָאֲּים 
שֶּׁלְ  בְְּמִַסְרֵקֹוֹת  עֲַקֹּיבָאֲ  ר’  שֶּׁלְ 
שֶּׁלְ  רּבְּוֹנִוֹ  לְְפְָנִיָוְ:  אָמִַר  בְַּרְזְּלְ(. 
עַוֹלְָם, זְוֹ תָּוֹרָה וְְזְוֹ שְֶׂכָָרָהּ? אָמִַר 
עַָלְָה  כָּךְְ  תְָּעַַרְעֵַר.  שְֶׁתקֹֹ. אַלְ  לְוֹ: 

בְְּמִַחֲֲשֶָׁבָה לְְפְָנִיַ.

 Б-г ответил ему: есть человек, которому 
суждено родиться через несколько 
поколений, и имя ему - Акива бен Йосеф; 
ему суждено толковать каждое острие 
этих венцов холм за холмом еврейских 
законов. И ради него Я должен сделать 
венцы для букв Торы.

Моше вернулся и пришел к Святому, 
благословен Он, и спросил: Владыка 
мира, у Тебя есть столь великий человек, 
а Ты выбрал дать Тора через меня. 
Почему? Б-г ответил ему: молчи! Таков 
Мой замысел! Моше сказал Б-гу: Владыка 
мира, Ты показал мне учение рабби 
Акивы, теперь покажи мне его награду. 
Б-г ответил ему: вернись туда, где ты 
был. Моше пошел назад и увидел, что 
взвешивают его (рабби Акивы) плоть в 
мясной лавке [бе-макулин], когда рабби 
Акиву замучали римляне до смерти. 
Моше сказал Ему: Владыка мира, это 
Торы и такова награда за нее? Б-г ответил 
ему: молчи! Таков Мой замысел!


